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_ MOBA CEIL[IBA:
AVICKYPC BAVIHETA U BEAOPYCCKUM NETSPEAK

M. A. MOJKEHKO"

DBenopycckuti 2ocydapcmeentaiti yHugepcumem Kyasmypst U UCKYCCIMG,
y/1. Pabkoposckas, 17, 220007, 2. MuHck, Benapyce

IlokasbIBaeTCsl, YTO COBPEMEHHOe MHTePHEeT-TIPOCTPAaHCTBO 3a4aeT MPUHLUUINMAIBHO HOBYIO Cpefly KOMMYHMKAIUU (CO-
LMabHbIE CETHU, YAThI U T. [I.), BOSMOKHOCTM KOTOPOJ BBICTYIAIOT TPUITEPOM SI3BIKOBBIX TpaHChopManuii. IMEeHHO SI3bIK
MHTEPHET-KOMMYHMKAIIVV CETOIHS SIBJISIETCS TEM ITOJIEM, T/l Haubosiee aKTUBHO (DOPMUPYIOTCSI HOBbIE TEHIEHIIMM SI3bIKOBO-
ro pas3BuTysi. OTMeuaeTcsi, yTo GyHKIIMOHMPOBAHME SI3bIKA B MHTEPHETE 00YCIOBIMBAET BO3HMKHOBEHE HOBbIX (DEHOMEHOB.
VIHTepHEeT-IMCKYPC TTOPOKIAeT IMPOKOE MCIIOIb30BaHMe MacCOBbIX ab6peBualii, HEOJIOrM3MOB (B TOM UMCJIE UTPOBBIX),
aKpPOHMMOB, 63KPOHMMOB, CMHTpadeMuku, cynparpademMmkit, MEXbsI3bIKOBbIX TMOPUI0B, HOBBIX MHCTPYMEHTOB BbIPasKEH ST
CyObeKT-CyOBeKTHBIX OTHOIIEHMI (Hanmpumep, Gopmyn BesxnnBocTy) U ap. O60CHOBBIBAETCSI MbICJIb O TOM, UTO 3TU TEH-
JeHIIVY CTaBST HOBbIE MPOGIEeMbI KaK Iepe TMHTBUCTUKOI, Tak 1 mepes dumocodueii s3bika. [IokazaHo, UTO B KOHTEKCTE
MHTEePHET-KOMMYHMKAIMM Pa3MbIBAETCS KJIaCCUUeCKast IMXOTOMMS YCTHOM Y MMCbMEHHOIT GOpM SI3bIKA: C OHOI CTOPOHBI,
B YaTax u Ha GopyMax sI3bIK GOpMaabHO ITPeICTaBIeH MMCbMEHHBIMY TEKCTAMMU, C IPYTOi — MHTepaKTUBHbBIE T1aaory (ax-
TUUYECKM 3aJaI0T KMBOe OSHOMOMEHTHOE OOIleHNe, T03BOJISIIoIee BbICKA3aThCsl OGHOBPEMEHHO, epe6uTh cobecegHIKa,
MT'HOBEHHO OTpearupoBaTh U T. [., YTO CBOICTBEHHO MMEHHO YCTHOI peun. [leaeTcsi BBIBOZ, O TOM, UTO €C/IM IO CUX TIOP
IJIaBHBIM MTPE3E€HTAHTOM SI3bIKa B KYJIbTYp€e OHO3HAYHO BBICTYTIA/IA XYA0KeCTBEHHAS JINTEPATypa KaK BOTUIOIIAIOIIAS B cebe
YCTaHOBJIEHHYIO HOPMY $SI3bIKa, TO CErOJHS Ha TepeIHMl TUIaH BBIXOHST SI3bIKOBbIE TIPAKTUKM (Y3yC), KOTOPbI€ OTPaskaloT
dopmupyrotMecs 3mech 1 ceityac TPeHIbI I3bIKOBOT 9BOMIOLINM, UTO 3a1aeT HOBYIO aKIIEHTYaIlMI0 B COBPEMEHHO Ky/IbType,
a MUMEeHHO NpeBaJiMpOBaHye IeCKPUTITUBHOM TMHTBUCTUKM HaJl TPECKPUIITUBHOIA.

Kntouessle c106a: iHTEpHET-KOMMYHMKAIVS ; UHTEPHET-SI3bIK; MMCbMEHHBIN SI3bIK; YCTHAS PeUb; KOPITYC SI3bIKa; ab6pe-
BUAIVI; HEOJIOTU3MbI; aKPOHMMBI; 6IKPOHMMBI; CMHIpadeMuKa; cyrparpadeMuKka; Meskbs3bIKOBbIe TUOPUIBI; TUTEPATYP-
Hasi HOpMa; SI3bIKOBOIA y3YC; perpe3eHTalus 3bIka B KyIbType.

LANGUAGE OF WEB:
BYNET DISCOURSE AND BELARUSIAN NETSPEAK

M. A. MOJEIKO?

Belarusian State University of Culture and Arts, 17 Rabkorawskaja Street, Minsk 220007, Belarus

It is proved that the modern Internet space creates a fundamentally new communication environment (social networks,
chats, etc.), the capabilities of which, in turn, act as a trigger for linguistic transformations. It is the language of Internet
communications that is today the field where new trends in language development are most actively formed. The functioning
of the language in the network gives rise to a number of new phenomena. So, Internet discourse gives rise to such phenomena
as massive abbreviations and an abundance of neologisms (including game ones), acronyms and backronyms, syngrahe-
mics and supragrahemics, interlanguage hybrids, new tools for expressing subject-subject relations (formulas of politeness,
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for example) and many others. This poses new problems for both linguistics and philosophy of language. For example, it is
shown that in the context of Internet communications, the classic dichotomy of verbal speech and written forms of language
is blurred: on the one hand, in chats and forums, the language is formally represented by written texts, on the other - inte-
ractive dialogues actually set living one-time communication, which allows one to speak simultaneously, interrupt the in-
terlocutor, respond immediately, etc., and all these are characteristic of verbal speech. It is concluded that if until now the
main presenter of language in culture has clearly been fiction as embodying the established norm of the correct language,
then today language practices (usus) come to the fore, reflecting the trends of linguistic evolution that are forming in the
present continuous, that sets a new accentuation in modern culture, namely the prevalence of descriptive linguistics

over prescriptive.

Keywords: Internet communication; web language; written language; verbal speech; language corpus; abbreviations;
neologisms; acronyms; backronyms; syngrahemics; supragrahemics; interlanguage hybrids; literary norm; linguistic usus;

representation of language in culture.

OnHoOM U3 MHTepecHemux chep mjis1 U3ydeHUs
pPa3BUTHSI COBPEMEHHOTO GeIOPYCCKOTO SI3bIKA SIBJISI-
eTcs MHTepHeT. 3HaUuMMOCTb ero IOsIBJIeHMs IJ1s1 pas-
BUTUSI S13bIKA QUIIOTOrY CPABHUBAIOT CO 3HAUMMOCTBIO
n3obpeTeHys meyaTHoro cranka U. I'yrren6eprom [1].
IMo dbopmynupoBKke A. A. ATa6eKOBOIi, CETOTHS UH-
TepHeT-KOMMYHUKAIUU CTAHOBATCS Signum Temporis
(J1aT. «x3HaMeHMe BpeMeHU») U MUMEeHHO B 3TOM Kaue-
CTBe aKKyMYJIUPYIOT B cebe pa3HOOOpasue pasroBop-
HBIX NIPaKTUK [2]. IHTepHeT co3haeT IPUHLUNUIINAIBHO
HOBYIO KOMMYHMKAaTUBHYIO CpeZly — «<yHiKa/JIbHae MecLa
paanisalbli MOBBIL, IKO€e He Mae aHajiaray y MiHyJIbIM» |3,
. 206]. MoxXHO cKa3aTb, I0SIBJIEHVe MHTEPHEeTa B Ha-
nieli >KM3HU IIPUBEJIO K CO3LaHMI0 He TOJIbKO CeTeBOM
KYJbTYPbI, HO U «CeTKaBait MOBbI», KOTOpbIe (HaKTu-
YyecKku OOCTYKMBAIOT «HOBBI CETMEHT CallbIsIbHAM
paanbHacui» [3, c. 199]. Y, yTo BaxkHO, «Ialy/IsipHACLb
Oeyapyckaii MOBBI SIK Y OaliHa1Ie, Tak i ¥ HICeTKaBbIM
acsIpofi3i BimaBouyHa MaBsuliuBaeliia, acabiisa csipoy,
monaasi» [4, c. 106].

CyuiecTBeHHble TpaHCchOpMaLM TPOUCXOAST BO
BCeX SI3bIKaX, MPeACTaBIeHHbIX B MHTepHeTe. Pan uc-
cneposareneit (. ®bopenTtunu, [Ixx. Mapuno, K. JIaHk-
mmp, M. HoGesb 1 Ip.) TOBOPSAT gaske 0 GOPMUPOBAHUN
B COBPeMeHHOI1 KyJbType Takoro eHoMeHa, KaKk HoBast
IrPaMOTHOCTD [5-7], a P. KynuaHeH — 0 BOSHUKHOBEHUMU
uudpoBoit rpamoTHOCTH [8]. MeskayHaponHoe akaje-
MUUeCKoe U3aaTenbCTBO Peter Lang BbIITyCKaeT CEPUI0
MUCC/Ieq0BaHUI, MMOCBSIIEHHBIX HOBOW TPaMOTHOCTU
VI I POBBIM SITMCTEMOJIOTMSIMZ.,

k. TlaHaps McciiefyeT poL,ecchl pa3BUTHSI HOBOW
rpaMOTHOCTM B KOHTeKCTe ABys3bruud [9]. Mcnonb3y-
IOTCSI TaKKe Jemorpaduueckyt MapkupoBaHHbIe Tep-
muHbL. M. K. Xaryn nuddepeHIMpoBaHHO paccMaTpu-
BaeT MPAaKTUKM HOBOV TPaMOTHOCTU TIPUMEHUTETbHO

K Pa3/JMYHBIM BO3pacTHbIM rpymmnam [10], HeKoTopbie
aBTOPBI BBIAEISIOT IMOAPOCTKOBYIO MHTEPHET-TPaMOT-
HOCTb [11]. k. YOHep aHanM3mupyeT HOBYIO IIOLPOCTKO-
BYIO TPAMOTHOCTh B MOOM/IbHOI KOMMYHMKauuu [12].
Psn uccnenoBaTesnielt CBSI3bIBAIOT HOBYIO I'PAMOTHOCTD
HeIoCpeICTBEHHO C 00pa30BaTeTbHbBIMU ITePCIIEKTH-
BaMM’ [14; 15]. . ®bopentunu u Ix. MapuHo pac-
CMAaTpMBAIOT BIMSHME Ha SI3bIK MHTepHEeT-heHOMEeHOB
KaK BHESI3bIKOBBIX (JaKTOPOB, CITOCOGCTBYIOLIVX ITOSIBIIE-
HMIO SI3bIKOBBIX MHHOBALUIA [6].

Benopycckoro sispika 3TO KacaeTCs CaMbIM HeIo-
cpencTBeHHBIM 06pa3oM. Kak mmokasbiBaeT CTaTUCTU-
Ka, 3 BCEX SI3bIKOB MMpPA TOJbKO 3,6 % MPaKTUKYIOTCS
B MHTEpPHEeTe; X MOXHO pa3feanTb Ha TPU TPYTIIIbI:
Te, KOTOpbIe TIpeJiCTaBAeHbl B MHTepHETEe OYeHb ILIN-
POKO, Te, KOTOpbIe TpeJiCTaBIeHbl TOBOIbHO INUPOKO,
U Te, KOTOPbIe UCIIONb3YIOTCS BeChMa OrpaHMUeHHO;
6eJIOPYCCKMIA SI3bIK, KaK U UTATbSIHCKWUI, OTHOCUTCS KO
BTOPOIA rpynr[e4.

MpbI TPaAMIIMOHHO MTPUBBIKIM CYMTATH IIABHBIM pe-
TIpe3eHTaHTOM JII0O0T0 HALIMOHAIbHOTO SI3bIKa JIUTEpa-
TYPHBI 13bIK. COOTBETCTBEHHO, TPMMEHUTEIBHO K Oe-
JIOPYCCKOMY SI3bIKY €TI0 «TaJIOYHbIM PATIPI3€HTAHTAM...
moyTi uac ObliIa i 3acTaeliia Macraikas jitapaTypa»
[16, c. 86], xOTS PyHKIIMOHATbHBIE (OPMBI OBITOBAHUS
s13bIKa 6eCKOHEUHO 6osiee pa3HOOOpa3HsI [17, ¢. 53-68,
124-148]. Kak nucan B cBoe Bpemst JI. B. Illep6a, «tu-
TepaTypHBII SI3bIK BCEX BpeMeH U HapOJ0B HUKOTA
He COBITAZA C OOBIAEHHBIM Pa3sTOBOPHBIM SI3bIKOM
U Bcerpa SIBJISUICS B TOW MJIM MHOW Mepe MHOCTpaH-
HbIM» [18, c. 315].

OBOJTIONMS S3bIKA, KaK ¥ JII06ast 9BOJIOLNSI, TIPO-
LIeCC CKOJIb eCTeCTBEHHbIN, CTOMb Ke ¥ Heu36eKHbIIA.
D. XayreH oTMeuaeT «TOT (paKT, YTO KaXK/Ibli1 YeT0BeK
JIOJIKEH YUMUTD SI3bIK C a30B U IIPU 3TOM HUKOT/IA He BbI-

Tlox 5TM TepMIHOM MOHMMAETCS He KOMITbIOTEPHAsI TPAMOTHOCTD, @ HOBBIE SI3BIKOBBIE TTPAKTYKM, ODOPMIISIOLINECS B MHTEp-
HET-TIPOCTPAHCTBe (OUeHb TOUEH GeIOPYCCKMIT TEPMIH «HOBAsI MiCbMEHHACLIb).
“New Literacies And Digital Epistemologies [Electronic resource]. URL: https://www.ebooks.com/en-by/series/new-literacies-

and-digital-epistemologies/? c=1 (date of access: 21.11.2021).

3Hem>3$1 HE OTMETUTDb, UTO, YBA3bIBAA peaINN HOBOIL I'paMOTHOCTHA C ITpoLeccaMm d)OpM]/IpOBaHI/IH MAEHTUYHOCTU, KPUTUUYECKO-
T'o IOHMMAaHMSI MUpPa U BBICTPAVBAHUSA KOMMYHI/IK&HVIVI, A. JTrok ycCMaTpuBaeT UPOHMUIO U IIPOTUBOpPEYME B TOM, UTO 3TU IMPOLECChI,
COoCTaBJIgOIIMEe IO0P0 BbDKMBAHMS MOJIOOBIX JiIofieli B X CeTeBbIX COOGIJ.IeCTBaX, BeCbMa (JIOKHO aJallTMPOBATh K MIKOJBbHBIM IIpa-

BWIaM U CTpyKTypam [13, p. XIJ.

4Ansikcanzp JlykalaHelr: Ha mambipIHHe YKbIBAHHS Genapyckaii MOBbI 3HAaUHa VIIbBae iHTIPHIT // Benapych ceromus [Dmnek-
TpouHbI pacypc]. URL: https://www.sb.by/articles/alyaksandr-lukashanets-na-pashyrenne-zhyvannya-belaruskay-movy-znachna-

plyvae-internet.html (garta 3Bapory: 22.10.2021).
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YUYMBaeT B TOUHOCTH TOT SI3bIK, HA KOTOPOM TOBOPSIT €T0
yunresnsi» [19, c. 445]. AHamornuHOe 3aMedaHye genaeT
B. A.IInyHIsSIH B OGHOM U3 MHTEPBbIO: «Haim netu Hu-
KOI[la He YCBauBaloT SI3bIK B TOM BUZE, B KAKOM MbI €T0
nepenaem. OHM Bcerza TOBOPSIT He TaK, KaK Mbl, & HAIIIU
BHYKM — He TakK, KaKk Hallli AeTH; M3MeHeHMs] HaKarlin-
BAIOTCS U SI3BIK CTAHOBUTCSI IPYTUM» .

[TockonbKy BpeMsi He CTOUT Ha MecCTe, IMOSIBJISIIOT-
Cs1 HOBbIe ()OPMBI ITPe3eHTAaIMM SI3BIKOBBIX MTPAKTUK,
KOTOpbI€ OKa3bIBAIOTCSI 3HAYMMBIMU IJISI Pa3BUTUS
si3bika. Kak otmeuaet U. B. CoBIiesnb, «y CyBsI3i 3 ThIM,
IITO KaMIT' I0OTaphbl i KaMIT IOTApHbBISI CETKi CTali CEH-
HSI aCHOYHBIM iHCTpYMEHTaM 3axaBaHHSI, allpalioyKi
i pacmaycioakBaHHs iHdapmallbli, IpaacTayieHain
Y BBIIVISII3€ TOKCTABBIX JAKyMeHTay, 60JbIacib MOY,
Yy TBIM JIiKy i 6ejapyckasi, aTpbIMaji KaMIT I0TapHYI0
dopmy cBaiiro icHaBaHHs»® [20, c. 7]. TeM caMbIM,
1o onieHke C. A. BakHIKa, B IIJIaHe IPe3eHTaLMM SI3bIKa
B COBPEMEHHOJI KyJIbType «Jla MacTallKaii JiTapaTypbl
IaTyubIycs i iHTOPHIT — SITY3 aI3iH KaHa/l KaMyHiKa-
1Ibli, I3SIKYIOUbI SKOMY a[I0bIBaeIllla MallbIpIHHE a0’é-
MY KaMyHiKallblifHara MmpbI3HAUSHHS 6eapyckaii Mo-
BbI» [16, C. 86].

Henb3s He OTMETUTD, YTO 3a[,0JITO A0 MOSIBIEHUS
VHTEpHETA, ellle B MepBoi MmosoBuHe XX B., CTPYK-
TypHasl IMHTBUCTHKA (B YACTHOCTH, MPakcKasl JIMHT-
BUCTHYECKas IITKOJIa), pa3BUBasi COCCIOPOBCKYIO Avd-
(dbepeHIMALNIO SI3bIKA U peun (He CTOIBKO OMUPasiCh
Ha Hee, CKOJIbKO OTTAJIKUBAsICh OT Hee), TTI0Ka3aia, uTo
SI3bIKOBAsI TPAKTVKA KOMMYHMKAIIVH IIPECeAyeT e,
BBIXOZSIIIIVE 32 ITPe/ebl HOMUHAIIVY Y CUTHUDUKAIINNA,
a 3HAYUT, clIeAyeT pasauuaTh INTepaTypPHbIi SI3bIK KaKk
YTBEPXKIEHHYIO HOPMY U Kak y3yc (OT JIaT. USUS «yTIO-
TpebiieHMe»), peueBoil 06bIUali, MIPAKTUKY YIIOTpe-
6;eHMs OB U BbIpaxkeHwuit [21; 22]. IToutu 100 net
Ha3aJ Kaaccuk si3biko3HaHwus JI. B. lllep6a, kKoToporo
HMKAK HeJIb3s 3alI0J03PUTh B IIPeHeOpeskeHM KaHO-
HaMM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa, IIMCaJl TEM He MeHee, UTO
«TIPU PaCCMOTPEHUU SI3bIKOBBIX BOITPOCOB MbI IO/KHbI
PYKOBOZICTBOBATbLCS HE MCKYCCTBEHHOW KHMXXHO pe-
Ybl0’, a OGBIKHOBEHHBIM Pa3TOBOPHBIM SI3bIKOM, IIepe]
KOTOPBIM TIepBasl SIBJSIETCSI TOYTU YTO BEJIMUMHON
ycuesamomei® [23, c. 100].

CerogHsi UHTEpHET — 3HAUYMMOE MPOCTPAHCTBO
pa3BUTHS Pa3TOBOPHOTO si3bika. OUueBUAHO, UTO OH
MTOPOIMIT TPUHLIUTTMATBHO HOBbIE (OPMbI KOMMYHM-
Kauyuy (0OIIeHMe B COUMANbHBIX CETIX, Ha (hopymax
M B yaTax, TEeKCTbl B MeCCEeHJ)Kepax, KOMMeHTapuu

B 6710TaX M T. [I.), M 9TO He MOKET He OTPa3UTbCS Ha
sI3pIKe KaK Ha KOMMYHMKaTVMBHOM MHCTpyMeHTe. Tax,
H. I. BajjlaMyT OTMe4YaerT, UTO «iHT3PHAT, SIK CIIeIIbISI/Tb-
Hae KaMyHiKaTbIyHae acsipojIi3e, MacIIphIsy 3’STYIeHHIO
HOBBIX (popMay cTacyHKay, a TakcaMa HOBBIX opMmay
icHaBaHHS MOBbBI» [24, c. 24].

SI3BIK MHTEpHEeTa Ha3bIBAIOT U hetspeak, v netlingvo,
u e-talk, v (o aHanoruu c English) weblish® [3, c. 200].
TepMUHOMOTHS ellle He YCTOSIaCh, HO ITPeAMET ITOHSITEH
peub UIeT MMEHHO O SI3bIKe KOMMYHMKAI[MM, & HE O BbI-
JIOKEHHBIX B MHTEPHET 3aBepIIeHHbIX TEKCTaX (XyHo-
SKeCTBEHHBIX MTPOU3BEIEHMSIX MU SHIIUKIOTeONSX).
B oTHOLIeHNM TOLOOHBIX TEKCTOB TOKE MOXKHO OOHa-
PY>KMBATh HOBOE M MHTEPECHOe: HalpUMep, Xapakrep
MHTEePTEKCTYaIbHOCTHM ¥ HOBBIE CITOCOOBI ee peayn3sa-
LIV, BO3MOKHOCTb CBOGOZHOr0 BhIGOpA HaBUTraLUM
(a Girarogapst SToMy ¥ 6€CKOHEUHYI0 BapMaTUBHOCTh
MIPOIIeAYPHI UTEHMS), YTO TAKKe MMeeT 3HaUeHue [AJIsI
pa3BUTHUS SI3bIKA. U BCe JKe TaM MCIIOIb3YeTCs MIChbMeH-
HBIJ1 SI3bIK, 0COOBIN, HO MChMEHHbIN. 1 OH, pasymeeTcs,
HYKIAETCS B aHaM3e. XOTS B OTHOIIeHMM G1orocdepsl,
KOTOpAsI IIPe/IIIo/IaraeT IOCThI B BU/Ie TEKCTOB, OPTaHM-
30BaHHbIX KaK IucbMeHHbIe, H. I. KonecHMK oTMeuaeT
TEeHIEHIINIO, OJIM3KYIO0 K OMMCAHHOM : «OpraHu3aIus ri-
MepTeKCTa SIBJIIETCSI BO MHOTOM OTpaskeHMeM OpraHMu-
3aLMM YCTHOVL 6ecefibl, B KOTOPOJ IPUHMMAIOT y4acTue
HECKOJIBKO YeJIOBEK, TOIbKO B MHTEepHeT-6eceze umciio
YYaCTHUKOB MOKET ObITh Ha MOPSIIOK O0JIbIlle, TaK 3Ke,
KaK ¥ YMCJI0 00CyskaaeMbIx TeM» [25, c. 377].

B 11060M HaIMOHATHHOM SI3bIKE BO3HUKAET PSi HO-
BBIX aCII€KTOB, OPOPMUBIINXCSI UMEHHO 6J1arofapsi ero
(YHKIIMOHMPOBAHMIO B MHTEpHEeTe. Tak, HarpuMep, He-
MIPOCTO OTPEENIUTD CTATYC SI3bIKA B paMKaX CTaHIAPT-
HOJ OJ1S1 HErO AUXOTOMUM «IUCbMEHHBIN — YCTHBIN».
LleliCTBUTENIbHO, JIOKUBIINIACS B MUHTEPHET-ITPOCTPaH-
CTBe BapMaHT SI3bIKOBOI PAKTUKU «HeIbra 3Beclli Hi
Ila BycHait, Hi ga micbmoBait popmbi» [20, c. 7]. C ogHOI
CTOPOHBI, B UaTax, Ha HOpyMax ¥ B COIMATBHBIX CETIX
SI3BIK MPEICTaB/IeH Bpofe Obl MMCbMEHHBIMMU TEKCTA-
MM, HO C OPYroii — MHTepaKTUBHbIE MHTEPHET-AMa-
JIOTU Pa3UTEIbHO OTINYAIOTCS OT OOMeHa MUChbMaMu
B TPAAUIMOHHOM IMOHMMAHUM MOCIeOTHNX (HeBAKHO,
MOCPECTBOM TOTyOeii, MOUTOBOrO AVIMKAHCA WJIA
KOPOJIEBCKOJ TTOUThI). PaKTMUECKM Mbl MMEEM KBOE
OIHOMOMEHTHOe 00IeHre, Tpearoaramliee BO3-
MOYXHOCTb CKa3aTh YTO-TO OJHOBPEMEHHO, ITepebUTh
cobeceHKA, MTHOBEHHO OTPearmMpoBaTh Ha PEIUINKY,
YTO CBOVCTBEHHO MMEHHO YCTHOI peun. 1o oileHKe

SBriagmumup IInyursH: mup TepsieT si3biku // Garvard Bus. Rev. [Qnmektponnsiit pecypce]. URL: https://hbr-russia.ru/biznes-i-

obshchestvo/fenomeny/a11340 (mata o6pamienns: 23.10.2021).

®PasymeeTcs, 13bIKOBbIE TPAHCHOPMALIMY UMEIOT MECTO M B MHBIX cdepax UuppOBOil KOMMYHMKALMY (S3BIK BCEBO3MOKHBIX

mecceHaxkepoB, CMC u np.).

Ho 1 KHMKHAST peub, KOHEYHO, TOKE PA3BUBAETCS: BO-TIEPBBIX, KHVKHBI SI3bIK HE M30JIMPOBAH OT BIUSHUIA; BO-BTOPbIX, HEMb-
351 He TIPU3HATh, UTO U B PaMKax JUTEPATyPHOTO SI3bIKa aBTOPBI Xy[J0KECTBEHHBIX MIPOU3BEIEHNII CO3Ial0T HEOTOTM3MbI U MOTYT
nebopMUpoBaTh KAHOH BO MMSI OCTMKEHMSI GOJIbIIIElT BhIPa3UTETbHOCTH, SI3bIKOBOI XapaKTePUCTUKY TEPCOHANKEN U T. 1.
Hac Toske myraioT nmocsiefiHue cosa uraThl. Ho 310 csioBa Besikoro JI. B. Ilep6s! — Kitaccuka si3bIKO3HAHMS.
>KbIBast MoBa Genapyckara ceriisa // [IPABATIICeORG [dnekTponHbI pacype]. URL: https://pravapis.org.dyskurs.be/articles/art_

netspeak/ (marta 3Bapory: 25.10.2021).
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JIMHTBUCTOB, «B TAKOTO POJA TEKCTaX MbI MUMEEM [€JI0
(akTMYeCcKM CO CITOHTAaHHBIM MMCbMEHHBIM CaMOBBI-
paskeHMeM, JAIMM OUeHb CBOEOOpas3HbIil rUbpum
YCTHO ¥ NUCbMEHHOI peun» [26, c. 10].

[IpuMeHUTENBbHO K GeopycckoMy s3bIky H. I. Ba-
JIaMyT ZieJlaeT BbIBOJ, O TOM, UTO «KapbICHA... ObIIO O
aJ3HAYBIIb 3’sTy/IeHHe HoBara (yHKI[bITHAIbHATA CThI-
JI10 6GeTapycKaii MOBBI — CTBLIIO iHTOPHAT-KaMyHiKallbli,
anbbo nicemosati zymapkoeaiiMmoBbl» (KypCUB HaIlll. —
M. M.) [24, c. 24].

OTOT HOBBI (PeHOMEH OTKPBIBAET IJISI (DUI0IOrOB
HOBbIE MCCIeI0BATENbCKIE BOSMOXXHOCTH : T€ TeHeH-
LM B Pa3BUTUM SI3bIKa, KOTOpPble HAMEYAI0TCS B YCT-
HOI1 peun, Kak MpaBMJIO, MaJi0 OTKPbITHI [J1s1 aHAJM-
3a, BO-TIePBbIX, B CMJTy MUMOJIETHOM CUTYaTUBHOCTU
(cmoBo He BOpo6eit, KaK M3BECTHO, ¥ PETPOCIIEKTHB-
HO JIMHTBUCTY €ro HMKaK He MOoiMaThb), U BO-BTOPBIX,
B CMJTy TOTO, UTO B LieJieHaTNpaBAeHHO MO enupyeMoit
cutyanuu c6bopa matepuasna (Ion ayauo3armuch Win
B IIPUCYTCTBUM KOHCIIEKTUPYIOLIEro 3KCIIepTa) SKuBast
6ecema TYT ke IepecTaeT ObITh JKMBOJi, YCTHAsI pedb
nedbopmupyeTcsi. B aTOM KOHTEKCTe JIMHIBUCTBI TOBO-
pSIT Jaske O Mapajokce HaGMOgaTeNs], BOSHMKAONEM
Ha OCHOBE MPOTUBOPEUNS «MEXKIY CTPeMIeHNEM JC-
CJieloBaTeNs TTOMYYUTDb JaHHbIE O TTOBCEIHEBHO-OBI-
TOBOW peuu Jnaei, npeanojiaralium CUCTeMaTh -
yecKoe HabJoIeHe», M M3HAYAJbHO yIIepOHOCThIO
(«<HEIOCTaTKOM») 3TOTO HAOTIOEHMSI, «ITPUBOISILIETO
K pe3yJibTaTaM, MIPOTUBOMOJOXKHBIM MTOCTaBI€HHOM
e ¥ 3aK/II0YaoNMMCS B CTpeMIeHMM MH(pOopMaH-
TOB B YCJIOBUSIX HAOTIOMEHMS CTPEMUTHCST K KOPPEKT-
HOJ peuu, COOTBETCTBYIOIIEN JUTEPATYPHOMY CTaH-
mapty» [27].

Mesxy TeM peIUIMKM B YyaTaxX M MHTepHEeT-KOM-
MeHTapum, GakTuyecku GUKCUPYOIIME Ha MUChbMe
YCTHYIO peub, IOJIHOCTbI0 CHUMAIOT 062 3TUX 3aTpym-
HSIOIIMX 00CTOSITENbCTBA. KpoMe TOro, TaKoil aHaam3
CYIIeCTBEHHO IOBbIIIAET CTeNeHb OCTOBEPHOCTU BbI-
BOJIOB, TaK KaK «B OTJIMUME OT CUTyalluy OIpoca, Ime
10 pa3HbIM MPUYMHAM PECIIOHAEHT MOXET CTECHSIThCS
BbIpasKaTh CBOE peajibHOE OTHOILIeHMe K UCCIeayeMo-
MY BOIIPOCY, B MHTEPHET-AUCKYCCUSIX B HOpMaabHOI
CUTyalMM KOMMEHTATOPbI BBIPAKAIOT CBOE UCTUHHOE
MHeHue» [28, c. 66—-67].

CroJib 3Xe MHTepeceH (M HeOOHO3HadyeH) BOIIPOC
0 COOTHOIIEHMM 6eIOPYCCKOTO SI3bIKa MHTEPHET-KOM-
MYHMKAaIMK 1 6eJI0PYCCKOTO sSI3bIKa BOOOIIE (TOHSITHO,
YTO 3TOT BOMPOC aKTyaJieH AJisi aHaau3a JIrboro
HalLMOHAJIBHOTO S13bIKa). HekoTopbie ucciaenoBaTenm
TOJIaralT, YTO CETOHSI MbI SIBISIEMCSI CBUIETENSIMU
«Hapoy3iHay HOBara AbISIeKTy» ', B TO BpeMsl KaK Apy-
rve (4 3TO y6eauTelbHee) CUNTAIOT, YTO «OeytapycKast
MOBa ¥ iHTSpH3IIe — I'9Ta He AbISIIEKT I1i raBOopKa, TaKkca-
Ma HsIMa TMajcTay Jiubllb sie calbisiiekTaM» [24, c. 24].
PasymeeTcsl, ”HTEpHET-SI3bIK — 3TO HMKaK He apro, XOTs

103K piBast MmoBa 6enapyckara ceriBa // IPABAIIIC«ORG...
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Takyue MHTepnpeTalnuy U BCTPeUarTcs B AUTeparTy-
pe [29], M YK HUKaK He COBOKYITHOCTb MHAVBULYaIbHBIX
(ToyeuHbIX) uanonekToB. JI. 10. IBaHOB mosaraet, 4To
SI3BIK MHTEPHETa MOKHO CUMTATh (PYHKIMOHATbHOM
Pa3sHOBUIHOCTBIO HALIMOHAJIBHOTO s13bIKa [30]. U, geii-
CTBUTEJIBHO, UCCIEN0BaTENN KaHPOB BUPTYaJIbHO
KOMMYHMKAIIMU TI0/IaraloT, YTO pa3BUTHE KaHPOBO
CUCTEMbI MHTEPHET-KOMMYHMKALIUM ¥ BO3SHUKHOBEHME
B ee paMKax HOBBIX KaHPOB SIBJISIIOTCS] «OAHUM U3 CUT-
HaJIOB BO3HMKHOBEHMSI HOBOTO PEUeBOro COOOIeCcTBa
C HOBOJ KOMMYHMKATUBHO MTPaKTUKON» [31, €. 26], 4TO
OTpa)kaeT paciiypeHue >XaHPOBOI MaJIUTPHI SI3bIKA KaK
TaKoBOro. B 11e710M, Ha0 TIpMU3HATD, CTATYC MHTEPHET-
sI3bIKa (KaK ¥ MHTEPHET-SI3bIK BOOOIIE) — 3TO HEUTO
HOBOeE, YeMYy ellle HaJIeKUT CTaTh IIpeaMeToM bosee
MpUCTaIbHOrO U3yueHus. [1o olleHKe 3KCIIePTOB, «<ITUM
37IeKTPOHHAsi KOMMYHMKAIMS U TIpUBJeKaTeabHa IJIsi
JMHTBUCTOB: KaKMe-TO SI3bIKOBbIE SIBJIEHMSI BCTpeya-
I0TCSI TOTBKO WJIM TIPEUMYILECTBEHHO B JAHHBIX Te€K-
crax» [26, c. 10].

CeTb OTKpbIBaeT HOBbIE BO3MOKHOCTU M3YYEeHUS
TeHAEHIMI Pa3BUTUS SI3bIKA: (PUIOIOTH OI[€HMBAIOT
BO3MOXXHOCTb JIMHIBUCTUKM MHTEpHETAa, HallpaBJjeH-
HOJi Ha M3yuyeHMe peueBbIX MPAKTUK B MHTEpPHETe,
Kak HOBOTO MepCHeKTUBHOr0 HaIlpaBeHMs S3bIKO-
3HaHM [31, c. 22], IpMUUeM «T3Thl HABYKOBbI KipyHaK
iHTarpallpliiHara ThIy MaBiHeH CraaxyJallb MagbIX0Ibl
i MeTaaJIoTiI0 PO3HBIX JIHIBiCTHIUHBIX AbICIIBITIIIH:
CaIIbISTIHTBICTBIKI, IICIXaJiHIBiCTBIKI, TIHIBiCTBIKI TIK-
cTy, — hbapMipyIoubl IIPbI IITHIM i CBOI yIaCHbI Jac/Ie]-
Ybl iHCTPYMeHTapbIit» [3, ¢. 207]. B yacTHOCTH, «y CO-
LIMOJMHTBUCTOB B JOTOJHEHME K TPaAUIMOHHBIM
crioco6am IoydeHNs CBeIeHMIi 00 OTHOIIEHUH K SI3bI-
KaM B 00IIecTBe J00aBWICS ellle OOMH: peub UAeT 00
aHaaM3e KOMMYHUMKalMM B MHTepHeTe» [28, ¢. 66-67].

Bosee Toro, MmacmTabHOCTh BepOabHO CETEBOIA
KOMMYHMKAaIMM TI03BOJISIET TIOCMOTPETh Ha MHTEPHET
KaK Ha FTOTOBBIN KOPMIYC S13bIKa, KOTOPBIV MOKET UTPATh
POJIb «3KCIepbIMeHTa/IbHaM TUISIIIOYKI /IS KOPITYCHBIX
JacinegaBaHHSY» [32, ¢. 29].

CoOCTBEHHO, I3bIK MHTEpPHETA (PaKTUUECKU MOKHO
MHTEPIIPETPOBATH KaK KOPITYC SI3bIKa, ITyCTh B CIIEIM-
(buueckoit (pa3roBOPHOI) BEPCUM, 3aTO B3SITOV B HETIO-
cpencTBeHHOM pa3BuTuu. Ha hopymax, B ceTsx 1 yaTax
MMeeT MeCTO XMBOJi Pa3roBop, He 3a5KaThlii «y CTPOTist
paMKi “mpasinbHaii” MoBbI»!!. HTepHeT u 3agaer,
M B pe3ysibTare IpeCcTaBiseT co60ii KOMMYHMUKATHB-
HOe€ IIPOCTPAHCTBO, I[ie SI3bIKOBbIE MPAKTUKU pean3y-
10TCg Hambosee ecrecTBeHHO. Kak muiiet C. A. BaKHUK,
«y iHTIpH31Ie 6eapyckas MOBa IMavyBaela JOChIIb
BOJIbHA i THYTKa» [16, c. 86].

M Hamo ckasaTh, UTO netspeak Kak roBopeHue/
MMCbMO B MHTEPHETEe JeMOHCTPUPYeT MHOTO HOBO-
ro: «bemapyckasi MOBa ¥ JKbIBbIM aHJIaliHe TOCHIIb
Ianéxkasi af cTaHmapray JiTapaTypHait moBbl Kyma-



3HaTh, YTOOBI MPEABUIETb...
To Know so that to Foresee...

JIBI 111 BaI‘,ZlaHOBi‘{a»lz. ITO 00IAsT TeHIEHIINS: TOYHO
TaK ke «Ha paciiickix yaTax MOBa BeJIbMi Jayi€Kas af,
MYIIKiHCKAi1 11i TypreHeyckaii»'>. Tak 4To, ¢ OLHOI1 CTO-
POHBI, I3bIKOBAST KOMMYHMKAIVMS «BbIXO3i1lb Ha STKAC-
Ha HOBBI ¥3POBEHb», a C IPYToii — «MOBa bemapyckara
netspeak mochlilib ganéxas ajm iTapaTypHara cTaHgap-
Ty» [16, c. 85-86].

CraHpapT 3agaeT pamMKi, HO, Kak oTMeuaet H. I'. ba-
JIaMyT, «6eapycKast MOBa, SIK i Jllo6as iHIas MoBa, He
MO3Ka ObIIIb 3Be3€Ha TOJIbKi Ia JiTapaTypHara CTaH-
IapTy», UMEHHO B BUPTYyaJIbHOM ITPOCTPAHCTBE «...STHa
XapakTapspi3yellia THYTKACIlo i ammaseHacIio af
JIiTapaTypHbIX HOPM, IITO POBIllb sie GOJbII JKbIBOJA.
IcHYe TSHISHIIbIS Aa pa36ypoHHS adillblifHbIX HOpMay
i 3aMeHBbI iX iHaBalbI/IHBIMI BapbISTHTaMi, afg0ObIBa-
eliia iHT3HCIVHAae ManayHeHHe (JIOYHiKaBara CKaamy
MOBBI ITpa3 3arasbluaHHi i YIacHBISI CJIOBAyTBApIHHI,
aJHbl HAMiHATBIVHBISI af3iHKi aKTbIYHA 3aMSHSIIOLb
iHIITBIS, TTapasiesibHa (QYHKIIbISTHYIONb AYOIeTHDIST Hai-
MeHHi. [HTOpHIT — raTa Tas cdepa, g3e macmsaxoBa
BBIKAPBICTOYBAIOIIA CAMbIS PO3HBISI BAPBISTHTHI Ha-
IbISTHAJIbHA Geapyckait MOBbI» [24, c. 24]. U, Hecmo-
TPS Ha 9TO, MbI, paboTast B MUHTEpPHETe, KaK OTMeYaeT
C. [llyma, «HeiiKiM YblHAM yCE Ha3bIBaeM i ITPbI T'ITHIM
pasyMmeem aasiH agHaro» [33]. C. A. BaxkHuk nosara-
€T, YTO 9TO COOTBETCTBYET OOIIei TEHIEHIUM ObITUS
COBPEMEHHOT0 6eJI0pyCCKOTO JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA:
«crenpidika, yHiKaJbHACIb Geapyckail MOBBI — Y sie
ciHkpaTbI3MeE» [16, c. 86].

B cmity cka3aHHOTO M3y4yeHMe SI3bIKa MHTEPHETA, T10-
HSITOTO B KaueCTBe SI3bIKOBOTO KOPITyCa, Upe3BbIYaitHO
MepCIIeKTUBHO (HAIIpuMep, B BOIIPOCe SI3bIKOBOI M-
HaMIKI), TIOCKOIbKY, Kak oTmeuaeT JI. P. 3uHpep, ycT-
Has (pasroBopHas) (opMa s13bIKa M3MeHSIeTCSI TOPa3I0
ObICTpee, YeM MIChbMEHHAs, OHa M3MEHSIeTCSI CITOHTaH-
HO, B TO BpeMsI Kak B opdorpadpuueckyo HOpMy 1u3me-
HEHMSI BHOCSITCSI «TOJIbKO TOI/Ia, KOrma IMpOoTUBOpeYune
MEXIy HamMCaHueM U IIPOU3HOIIeHeM CTaHOBUTCS
O4YeBUAHBIM» [34, c. 23]. [1o 5TOJ IpUYNMHE B SI3bIKAX
C IJIMTEJIbHOM MMUCbMEHHON Tpaguliueit, 1o OleHKe
9KCITEPTOB, YaCTO COXPAHSIIOTCSI BEPCUM HATIMCAHMS, HE
OTpaBIAaHHbIE COBPEMEHHBIM COCTOSTHMEM SI3bIKa [35].
Takum 06pa3oM, KOPITYC MHTEPHET-TEKCTOB TAeT 60/Ib-
1€ BO3MOXKHOCTY IJISI ITPOCIIEKTUBHOTO M3yUeHMS
TeHJeHLMIA.

Iaske OTHeNbHbIE CETMEHTHI MHTEPHET-ITPOCTPaH-
CTBa MOTYT PaCCMaTPMBAThCS KaK BITOJIHE peIpe3eHTa-
TUBHBIM B paMKaxX KOHKPETHO 3aauu KOPIYC SI3bIKa.

Tak, M. 3anmaByHbsI MOAEIMUPYET Iporecchl popmu-
pOBaHMS UIEHTUUHOCTU B MHTEPHETE MOCPEeACTBOM
SI3bIKOBBIX MHCTPYMEHTOB, paCCMaTpuUBasi B KauecTBe
KopItyca TekCcTol TBUTTepa [36]. UHTepHeT BbICTYyTIA-
eT aKkTMUeCcK B BUAE KOPITyca sI3bIKa B MCCAeH0Ba-
HuM A. A. COMMHBIM KOMMEHTapueB K MaTtepuaaiam
nHTepHeT-CMU [28, c. 62-86]. ABTOp OTMeUaeT, 4YTo
aHaIM3 TAKOBBIX «IT03BOJISIET MOAYUYUTh MHGDOpMA-
LIMI0... paHee AOCTYIHYIO JIUIlb Yepes3 OMmpockl» [28,
C. 62]. B xauecTBe SI3bIKOBOTO KOPITyCa pacCMaTpuBaeT
6esiopycckuii 3K MHTepHeTa U C. A. BaskKHUK, KOTO-
pbIit, Mcciienys MpOosIBJIEHMS HALMOHAIbHO SI3bIKOBOT
camoneHTUGUKAIMM B MHTEPHETE, CTPOUT TUIIOJIO-
rvI0 TpaHchopMaLyit Ha OCHOBAHMM TaAKOTO KPUTEPUS,
Kak Ha3BaHMe 3HaUKa @: PyCCKOSI3bIUHAS TPaAULIAS
MMEHOBaHMS — C00aKd, IObCKOSI3bIUHAS — matpa, 6emo-
pycckasi — caimak [37].

B 11€/10M K TeH€HIIMSIM, HAMeYaloIMCcs B netspeak,
CTOUT MPUCMOTPETHCS: GaKTUUECKU «OeIapyCcKaMOyHbI
iHT3PHOT YKO 3’yiIsieriiia KpbIHilai aaoCcTpaBaHHI
i hapmipaBanHa 6emapyckara mayneHHsI» [32, c. 29],
i B 9TOM IJIaHe «6eapycKi iHTIPHIT — raTa, I1a CyTHACII],
JIaKMYycaBasi marepka (JI'oCT3pKa) ToV MOYHal CiTyallbli,
ITo Mae Meciia ¥ cydacHaii benmapyci» [16, . 80].

ITo na6mopenusm K. A. BenoBoii, «6enapyckas Mo-
Ba 6aifHITYy IpajcTayieHa TpbIMa aCHOYHBIMI adaBiT-
HBIMi BapbIsIHTaMi (ITapajak rpajcTalieHHs ajdaiTay
aJTIOCTPOYBae repasari ¥ ix BeIKapbICTaHHi): a) 6eapy-
CKasl KipbLilia... 6) JaliHcKas TpaHCIiTapalbis 6ea-
PpycKaii KipbUTiI[bl; B) 6emapyckasi ariaka» [4, c. 106—107].

VccmemoBareny OTMEUaloT, YTO OeJI0PyCCKuii net-
speak («MOBY celliBa») XapaKTepU3YIOT CIeAYIOIIye
TeHAeHUMN (YUYUTbIBAsl CKazaHHOEe, OHU OTHOCSTCS
U K SI3BIKY B LI€JIOM):

e JI3MEHEHMe CTaTyca SI3bIKOBbIX (hOPM BEKINBO-
ctu';

e MeTadopuuecKye IepeHOChl CEMaHTUKM (MOIEM —
ceemoqop),

e jTaBMHOOOpasHast abbpesuauust (keyboard — kbd,
please — nn3);

e yceueHye JIOB (IIporpamMmma — npoz2a);

e 3aMeHa CJIOB 10 BHEIIHEMY CO3Byuuio (e-mail —
MbLI0);

e 00WIIVIE HEOTOTM3MOB (KOBPYK JIJIST MBIIIIKY — Mbl-
weopom);

® TI0SIBJIEH€E HOBBIX 3HAUEHMI laske Y HEOJIOTM3MOB
(MbLIUmMBCA, T. €. TIEPEeNUChIBATHCS, TIPMYEM HeoOs3a-
TebHO 110 e-mail)'®;

123K p1Bast MoBa 6enapyckara ceriBa // [TIPABATIICeORG... (Pa3ymeeTcst, Mbl HEe MMeEM B BUIY IIMCbMO N0-010aHCKe, KOTOPOe
MpeoaraeT HapOUMUTOE, UTPOBOE MCKAKEHNE SI3BIKOBBIX CTPYKTYP U ITPaBUJIL.)

B5Tam xa.

1411, BpayH 1 C. K. JIeBUHCOH OTMeUaIoT, 4TO TPaAMUIMOHHbIE GOPMbI U3BSIBIEHNUS BEXIMBOCTY 0OPETAIOT B MHTEPHETE HeraTyB-
HBIIi CTATyC (KaK MpOsIBJIeHNe JajeKuX OTHOIIEHMIT), B TO BpeMs KakK MO3UTUBHO BOCIIPMHMUMAIOTCS (DOPMbI, paHee CUMTaBIIMECS
bamumbsIpHBIMM (TPAKTYIOTCST KaK AeMOHCTpauus 6mmusoctu) [38, p. 91-210]. M. U. Xa3aHOBa, UCC/IEAYS] YKPAUHCKUI SI3bIK B UH-
TepHEeTe, OTMEUAET TY K€ 0COGEHHOCTh: «IIOCKOJIbKY TOBOPSIIMIT IOHMMAET, YTO €r0 CTaTyC PaBeH CTATyCy APYTMUX YUaCTHUKOB, OH
rpeHe6peraeT 0CO6bIMM KOHTAKTOYCTaHABIMBAIOIMMU CpeacTBamMmu» [39, c. 351-352].

I>YHyBepcanbHast TeHIEHIMST: CIOBO J8YWKA U3MEHWIO LeCUTHAT, IPeBPaTUBIINCh U3 IIBYXKOII€€YHO! MOHETHI B JByXKOMHAT-
HYI0 KBapTUPY, aHAJIOTMYHO 8U3UMKA — 9TO KAPTOUKA, a HUKAK He CIOPTYK JJIsI BUSUTOB. IIpyMepoB MOHOIAHbI.
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® MEXBbSI3bIKOBbIE IMOPUIBI C TPaHCIUTEepalnei,
npedukcanyeii u cybdukcanyeii’® (nuapumecs, no-
103ams, 3anoeuHumocs, htmlka, zipmaw v ip.);

e 3aMeHa CJI0ToB U ¢JI0B GykBamu'’ 1 mdpamu (4u
BMecTO for you, 2u2 BMecTo to you too, gr8 BMecTo great,
b4n BmecTo bye for now);

® JICIIOIb30BAHME aHIVIOSI3bIYHBIX AKPOHUMOB (afaik —
as far as I know) 1 pycCKOSI3bIUHBIX 69KpOHUMOB (BY3
B 3HAUEHUM Bbllimu YOauHO 3aMyx);

¢ MIPAKTMKOBAaHMe TIOJIOHM3MOB, ITpeBbIlIaloIIee X
UCTIOb30BaHKe BHe MHTepHeTa [24];

® CO3HATETbHOE BBEEHME B TEKCT «TPACSIHKU3-
MOB» [4, c. 107-108; 25];

e IpyMeHeHMe CMHTpadeMUKN U cyriparpageMmukm
(TyHKTyalMoOHHOe U WpUPTOBOE Bapr/IpOBaH]/Ie)18 [4,
c. 108];

® KOHCTPYMPOBaHME ¥ KOHTEKCTHOE UCIIOIb30BaHNe
VTPOBBIX HEONOTU3MOB .

Kaxk Buaym, IpKo BbipakeHa TEHAEHLIMS «9KaHOMIllb
Yyac Mpbl HAO0PHI TIKCTY», IOCKOJIbKY «OO0JIbIIACIIH JTH0-
[13eil Habipalollb TIKCT ITaBOJIbHEN, UbIM pa3sMayJIsiolb,
i skamaHHe “pa3mayisip’ XyTusit (kab 66110, SIK Y “paa-
7e”) écup 11ajKaM HaTypaibHae» [24]. OueBUOHO, UTO
BO3MOXXHOCTb PeaiM3alyi 3TOTO JKeTaHus obecreun-
BaeTcs crienmMbuUyeckyM CTaTyCOM YCTHOTO ITMChbMEHHO-
IO s13bIKa, KOTOPBI, C OHOM CTOPOHBI, TpedyeT Habopa
TEKCTa, a C APYroil — pa3roBOPHOI CKOPOCTU KOMMYHM-
Kaluiu, MaKCMMaJIbHO MPUOIMKEHHO K YCTHOIA.

B cBeTe cKa3aHHOTO MOXXHO KOHCTaTMPOBATh, UTO
SI3BIK GajfHeTa pa3BUBAETCS B PyC/ie YHUBEPCATbHBIX
MMUPOBBIX TEHIEHIINI U B LIEJIOM «iHTIPHIT-IbICKYPC
Benapyci... majcrae K HeaJHapPOAHbBI JiHTBiCTHIUHBI
(heHOMEH 3 1I3paraM MOYHbBIX acabmiBaciieii» [4, c. 109].
Ero, 6e3ycI0BHO, HYKHO M3y4aThb, TeM OoJiee uTo cepa
MICITOJIb30BaHMST 6€IOPYCCKOrO SI3bIKa B MHTEPHETE TOf,
OT rojia MoCTYIaTeTbHO PacIINpPsSIeTCcs.
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POBaHBbI CJIOKMBIIENCS CUCTEMOJA SI3bIKA U BIIMCHIBAIOTCS B Hee.
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KOHBepTUpyeMoii BamoToit) MoCKBsa — 3TO BaOTHbBIN ropoa. Ho Takyoo GOpMyIMpOBKY OH MCITONb3YeT He paay COKpalleHMs,

a pagn SI3BIKOBOIA WUI'PBI.

O6Hapy>erMe SKCIIPECCUBHBIX BO3MOJKHOCTEN I‘pa(bl/l‘{ECKI/IX 0COGEHHOCTEN TeKCTa CerogHs XapakKTepHO He TOJIbKO OJis1 MH-
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JU GBITH MpeleleHTHAsI FpaMMaTHKa?
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